
C O ï̂ FHDERAÇAO BRASlLEiRA DE AUTOMOBILISMO 
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
FICHA DE HOMOLOGAÇÀO CONFORME O ANEXO J  DO CÔDIGO DESPORTIVO INTERNACIONAL

PARA O S VEiCULOS DOS G R U PO S 1 A 5

BOOK OF RECOGNITION IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J  TO THE INTERNATIONAL
SPORTING CODE FOR CARS OF G R O U PS 1 TO 5
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Fafaric»n../M .n„fa«„r., F ia t  A u to m o v e is  147_A lc o o l / l^ W -g O lS to l
Cilindrada/Cylinder capacity c c

Fabricante do chassis/Chassis Manufacturer.
Fabricante do motor/Engine Manufacturer__
Horr.ologaçào valida a partir de/Recognition valid as from -..JJii I98I

F i a t  A u t o m o v e i s  S / A  
F i a t  A u t o m o v e i s  S / A

Modelo homologado no grupo 
Model recognized in group

Foto A: veiculo visto de  3/4 de  trente 
Photo  A: 3/4 view of car from front

l ( u m )  
1 (one)

N° da homologaçâo 
Recognition number
Foto B: veiculo visto de  3/4 de traseira 
P ho to  B: 3/4 view of ca r from rear

5 8 4  2

D T T X

CARACTERiSTICAS GERAIS/GENERAL

1) Tipo de fabricaçâo do veiculo: fabriQapaio'^^fJBrt^a/monobloco m o n o b lo c o
Type of car construction: separate / unitary construction, u n i t a r y  c o n s t r u c t i o n

Material da carroceria a ç o
Material of coachwork s t e e l

Esquerda
Left

2) Material do chassi 
Material of chassis =

3) Distância entre eixos direita 2225  m m  
Wheelbase right

4) Largura da carroceria medida no eixo dianteiro 
Width of bodywork measured at front axie

5) Largura da carroceria medida no eixo traseiro 
Width of bodywork measured at rear axie —  -----------------------

6) Comprimento total c /para-choquesS6l9  m m  Sem para-choques 
Overall lenght with bumpers Without bumpers

2225  m m

1498 m m

1545 m m

3504  m m

7) Tipo de suspensao: dianteiraM c P h e r s o n  Traseira
Type of suspension: Front M c P h e r s o n  «ear '

M c P h e r s o n
M c P h e r s o n

(Foto D)
(Photo D) 

A ssinatura e carim bo da 
au toridade esportiva nacional 
S ignature and  stam p of N.S.A.

(Foto E) 
(Photo E)

A ssinatura e carim bo da  F I A 
S ignature and  stam p of F I A,

CMSEIHO TtCfUfC© DfSTOWTiVÇK NACIONAl N

I  N E  M À I D à  - E rtêiurnU



MARCA/MAKE F i a t M odelo /M odel M 7  A l c o o l —
1 4 7  E t h a n o l

N»

5 8 A 2 ^
MOTOR /  MOTOH:

8) r.irin 4 t e m p o s
Cycle 4 s t r o k e

9) Numéro e disposiçâo dos cilindros q u atro ,  e m  l inha
Number and disposition of cylinders f o u r ,  i n l i n e

10) Sistcma de arrefecimento a l iq u id o ,  f o r ç a d a ___________
Cooling system l i q u id ,  f o r c e d

11) Localizacào e posiçâo do motor d ia n t e i r o  t r a n s v e r s a l
Location and position of engine f r o n t ,  t r a n s v e r s e

12) Material do bloco do motor_ 
Material of engine block

f e r r o  fundido
c a s t  i r o n

13) Rodas motrizes: Dianteira - Traseira d ia n t e i r a
Drive wheels: Front - Rear f ro n t

14) Localizaçâo da caixa de mudanças d i a n t e i r a
Location of gear-box f r o n t

CARROCERIA E EQUIPAMENTO INTERIOR /  COACHWORK AND INTERIOR

20) Numéro de portas_ 
Number of doors

duas
two

21) Material das portas: Dianteiras 
Material of doors; Front

22) Material do capo do motor 
Material of bonnet

a ç o
s t e e l .

a.go ,

Traseiras_
Rear

23) Material da tampa do porta-molas_ 
Material of boot lid

s t e e l
a ç o
s t e e l

24) Material do ôculo traseiro v id r o  t e m p e r a d o  
Material of rear window t e m p e r e d  g l a s s

25) Material do para-brisa 
Material of windscreen

v id r o  t e m p e r a d o
t e m p e r e d  g l a s s

26) Material dos vidros das portas dianteiras_____v id r o  t e m p e r a d o ____________
Material of front door windows t e m p e r e d  g l a s s

27) Material dos vidros das portas traseiras ________________________________
Material of rear door windows

28) Sistema de abertura dos vidros das portas dianteiras d e s c e n d a n t e  Traseiras 
Sliding system of door windows Front d e s c e n d i n g

29) Material dos vidros laterais traseiros v i d r o  t e m p e r a d o __________________
Material of rear quarter lights t e m p e r e d  g l a s s

30) Peso do(s) banco(s) dianteiro(s) (removidos do veiculo, complète com suportes e trilhos)^ » 
Weight of front seat(s) (complete with supports and rails, out of the car)

31) Material do para-choque dianteiro 
Front bumper material

32) Material do para-choque traseiro 
Rear bumper material

a ç o  e s t a m p a d o
s t a m p e d  s t e e l  
a ç o  e s t a m p a d o  
s t a m p e d  s t e e l

Peso 3, 32 kg  
Weight

Peso 3 , 2 7  k g  
Weight

33) Ventilaçâo: sim/nao 
Ventilation: yes/no

P ag ina  2
P age  2

s i m .  d i n a m ic a  
y e s ,  d y n a m ic



MARCA/MAKE F i a t Modelo/Model 147 A l c o o l
147 E th a n o l

N°

5 8 4  2
DÎREÇÀO /  STEERING

40) T ipo- P inh ao  e c r e m a l h e i r a  
Type

41) Servo-Assistência 
Servo assistance

R a c k  and pin ion  

nao
no

SUSPENSAO /  SUSPENSION
45) Suspensao dianteira (foto D) Tipo da mola 

Front suspension (photo D) Type of spring'
h e l i c o i d a l
h e l i c a l

46) Numéro de amortecedores 
Number of shock absorbers

d o is
two

47) Suspensào traseira (foto E) Tipo de mola u m  f e i x e  d e  m o l a s  t r a n s v e r s a l  
Rear suspension (Photo E) Type of spring o n e  t r a n s v e r s e  l e a f  s p r i n g

48) Nümero de amortecedores d o is ______________________________________'
Number of shock absorbers two

49) Sistema de fixaçâo das rodas p a r a f u s o s
Method of fixation of wheels 4 b o l t  

ElOS /  BRAKES

50) Método de operaçâo. 
Method of operation

h i d r a u l i c o ,  p o r . m e i o  de um ç i l i n d r p - m e s t r e  duplo 
h y d r a u l i c ,  v ia  one  ta n d e m  m a s t e r  c y l in d e r

51) Servo-freio (se previsto) Tipo: nao
Servo assistance (if fitted) Type: no

um52) Nümero de cilindros-mestres 
Number of master-cylinders o n e

53) Numéro de cilindros por roda 
Number of cylinders per wheel

54) Diâmetro 
Bore

Freios a Tambor /  Drum brakes

55) Diâmetro interno 
Inside diameter

56) Numéro de sapatas por freio 
Number of shoes per brake

57) Superficie de frenagem por freio 
Total area per brake

Freios a D isco  /  D isc brakes

58) Largura das pastilhas 
Width of brake linings

^ ^ 9 ) ^  Numéro de pastilhas por freio 
<̂ o ~ ^ ^ J ^ m b e r  of pads per brake

çrficie de frenagem por freio 
I area per brake

DIANTEIRO/FRONT TRASEIRO/REAR

um
one

um
one

48  mrn 1 9 , 0 5  m m

185 m m

—
duas
two

174 ,  27 cm

37 m m

duas
two

2
4 4 1 ,  70 cm

------------

(  F I  S. A .  ji:
---------- >

....... ■ ■■■
"pég lna  3 
Page 3



MARCA/MAKE F ia t Modelo/Model 147 A l c o o l N®
147 E th an o l

MOTOR /  ENGINE
58 4 2

65) Diamètre 
Bore

76 m m

67) Curso 7 1 , 5  m m
Stroke

68) Ciiindrada total 1 2 9 7 ,4  cm'
Total cylinder-capacity

69) Ciiindrada maxima autorizada 1 2 9 7 ,4  c m  
Maximum cylinder-capacity allowed

70) Cabeçote: material 
Head: material

l i g a  de a lu m in io
a lu m in u m  alloy-

71) Numéro 
Number"

um
one

72) Tipo da arvore de manivelas m a n c a i s  l i s o s  
Type of crankshaft b e a r i n g s

Fundido/Forjadb- 
'Moulded/stamped

fundido
m o ld e d

73) Numéro de mancais de apoio da àrvore de manivelas 
Number of crunkshaft main bearings

c inco
f i v e

74) Diâmetro maximo dos mancais da biela na arvore de manivelas 4 4 ,0 0 8  m m  
Maximum diameter of the big end journal

75) Cabeça da biela: Tipo
Connecting rod big end type"

b i - p a r t i d a
s p l i t

diâmetro 4 7 ,  142 m m  
diameter

76) Material das capas de mancal de apoio 
Material of bearing cap

f e r r o  fundido

77) Material do volante do motor 
Material of flywheel

c a s t  i r o n  
f e r r o  fundido
c a s t  i r o n

78) Material da arvore do manivelas 
Crankshaft material

l i g a  de f e r r o

79) Material da biela
Connecting rod material

i r o n  a l l o y  

a ç o  for jad o
s t a m p e d  s t e e l

80) Sistema de lubrificaçâo: càrter seco — carter ùmido c a r t e r  u m ido  
Lubrification system: dry-sump - oil in sump o i l  in s u m p

01) Numéro de bombas de ôleo u m a  
Number of oil pumps on e

Motor de 4 tem p os /  4 stroke en g in es
^rO M O B W ^

82) Numéro de ârvores de comando de vâlvulas 
Number of camshafts

u m a
on e

Localizaçâo no c a b e ç o t e  
Location o v e r  h ead

83) Sistema de comando da érvore de comando de vâlvulas 
Type of camshaft drive

c o r r e i a  dentada
cog  be l t

84) Sistema de comando de vâlvulas_ 
Type of valve operation

m e c a n i c o  d ir e to

85) Numéro de vâlvulas de admissâo por cilindro 
Number of inlet valves per cylinder

m e c h a n i c a l ,  d i r e c t  

u m a
one

86) Numéro de vâlvulas de escapamento por cilindro 
Number of exhaust vaives per cylinder

u m a
one

87) Numéro de distribuidores_ 
Number of distributors

u m
one

88) Numéro de vêlas por cilindro
Number of spark plug per cylinder

u m a
one

P ag ina  4
P age 4



MAf;CA/MAKH l£it 1 Modelo/Model 147 A l c o o l
147 E than o l 5 8 4  2

'TRANSWISSÀO ÀS RODAS / DRIVE TRAIN 

Embr&agom /  Clutch

90) Numéro de discos 
Number of plates

91) Sistema de comando

um
one

m e c a n i c o ,  por  cabo Bow d en
Method of operating clutch m e c h a n i c a l ,  v ia  B ow d en  cab le  

Caixa de mudanças /  Gear-box

F i a t92) Contrôle manual, marca 
Manual type, make F i a t

93) Numéro de marchas à trente
Number of gear-box ratios forward

quatro
fou r

94) Caixa automatica, marca 
Automatic, make

95) Numéro de marchas à trente 
Number of gear-ratios forward'

M A N U A L /M A N U A L A U T O M A T IC A /A U T  OM ATIC S U P L E M E N T A R  M A N U A L /A U T O M A T IC A /SU P P . M A N U A L/A U TO M A TIC

96 Relaçâo N°dentes Relaçâo Ntdentes Relaçâo N?dentes Relaçâo N‘?dentes
Ratio Nr teeth Ratio Nr teeth Ratio Nr teeth Ratio fvlr teeth

1 4, 091:1 4 5 / 1 1 - - 4, 091:1 4 5 / 1 1 -

^ ,2 3 5 :1 3 8 / 1 7 - - 2 , 2 3 5 :1 3 8 / 1 7 - -

i r w k 1 ,4 5 4 :1 3 2 / 2 2 1 ,4 5 4 :1 3 2 / 2 2

y ÿ 3 , 9 5 9 :1 4 7 / 4 9 - - 1, 042:1 4 9 / 4 7 - -

5 - - - - - - - -

6 - - - - - - - -

Ré/Rev. 3, 714:1 5 2 / 1 4 - - 3,  714:1 5 2 / 1 4 - -

97) Sobremultiplicaçào tipo 
Overdrive type

98) Numéro de dentes. 
Number of teeth

99) Relaçâo 
Ratio

100) Marchas à trente com sobremultiplicaçào
Forward gears on which overdrive can be selected

Eixo motriz /  Final drive
par  c i l i n d r i c o  h e l i c o i d a l  

. 101) Tipo do eixo motriz_____________  102) Tipo do diferencial
nao b lo c a n te

1 ype of final drive s p u r  h e l i c a l  g e a r s

103) Numéro dp dentes 5 3 /1 3 _________ _
Number of teeth

Type of differential not l i m i t e d  s l ip

104) Relaçào de transmissâo 4 ,0 7 6 ;1  
Ratio

Pag ina  5
I’ago 5



MARCA/MAKE F ia t Modelo/Model 147 A l c o o l
147 E th a n o l

N.O 5 8 4 2

Foto C/Photo C Foto D/Photo D

Foto E/Photo E Foto F/Photo F

I
U W  I

Foto H/PhotOjjFoto G/Photo G .

Foto J/Fhoto JFoto I/Photo I

qina 6



MARCA/MAKE
F i a t

Modelo/Model
147 A lc o o l
147 F th an o i N" 5^ 4 2 . »

Foto K/Photo K

Snîormaçôes suplemenîares 
Additional informations.

3a) B a la n ço  d ia n t e i r o ,  c o m  p a r a c h o q u e  ^
O v e r h a n g  f r o n t ,  w ith  b u m p e r  ’ m m

758 m m
3b) B a la n ç o  t r a s e i r o ,  c o m  p a r a c h o q u e  

O v e r h a n g  rep.r, w ith  b u m p e r  
«V -*■* '«J* ’ ' J '

42)..RelpkÇao^da c a ix a  de d i r e ç a o  : 3 , 4  v o l t a s  do pinhao  c o r r e s p o n d e  a 1 30m m  
. + 1»5 m m  de c u r s o  da c r e m a l h e i r a

S t e e r i n g  g e a r  r a t io  : 3. 4 tu rn s  of the p in ion  c o r r e s p o n d s  to
130 m m  + 1 , 5  m m  of r a c k  d i s p l a c e m e n t

6 l )  D i s c o s  de f r e i o  : e s p e s s u r a  
D i s c  b r a k e s  t h i c k n e s s

d i a m e t r o
d i a m e t e r

10,  8 m m

227 m m  + 0 , 5  m m

*0

i'P fi^rONlOBW-^

P ag ina  7
Pago 7



MARCA/MAKE F i a t Modelo/Model 147 A l c o o l
147 E th a n o l

N " __ 58 4 ^

COMPLEMENTO PARA OS GRU PO S 1 E 3 DO C.D.I.

ADDITIONAL DATA FOR G RO U PS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

CAPACIDADES E DIMENSÔES / CAPACITIES AND DIMENSIONS

110) Bitola dianteira I Front track 1^76 m m ________________

111) Bitola traseira / Rear track 1294 m m _____________

140 m m112) Vâo livre ao solo (para verificaçâo da bitola)  ________________
Ground clearance (for verification of the track)

113) Altura total do veiculo 1350 m m _______________
Overall height of the car

114) Capacidade do reservatorio de combustivel (incluindo a reserva)_________________
Fuel tank capacity (including reserve) 43 l i t e r s

43 l i t r o s

115) Numéro de lugares______ c in c o
Seating capacity f iv e

116) Peso '^54 kg  
Weight

ACESSÔRIOS E FORRAÇÔES / ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120) Aquecimento interior: Sim - Nâo 
Interior heating: Yes - No no

121) Ar condicionado (sob opçào): Sim - Nâo 
Air conditioning (in option): Yes - No

122) Bancos dianteiros: Tipo 
Front seats: type

123) Bancos traseiros: Tipo 
Rear seats: type

nao

>lUrONlOB\^in d iv id u a l s
s e p a r a t e d  

i n t e r i ç o ,  a r t i c u l a d o
b en ch  type* a r t i c u l a t e d

RODAS / WHEELS

124) Material a ç o  e s t a m p a d o
Material s t a m p e d  s t e e l

125) Peso unitario (roda nua) 
Unitary weight (bare wheel)

5, lOO kg

126) Diâmetro do aro 
Rim diameter

127) Largura do aro (tala) 
Rim width

330 ,  2 m m

101 ,6 m m

kg (tolerância ±5% ) 0 , 2 5 5  kg  
kg (tolerance ±  5%)

SUSPENSAO / SUSPENSION

y e s
130) Estabilizador dianteiro (se previsto) s im  

Front stabilizer (if fitted)

131) Estabilizador traseiro (se previsto)
Rear stabilizer (if fitted)

Pagina 8
Page 8

nao
no



MARCA/MAKE F i a t Modelo/Model 1^7 A l c o o l  
147 E th a n o l

N» 5 8 4 2
MOTOR /  ENGINE

135) Cilindrada por cilindro / Capacity per cylinder 324 , 357  c m '

136) Camisas: sim - nao n ao  
Sleeves: yes - no

um
no

137) Niimero de orificios de admissâo por cilindro 
Number of inlet ports per cylinder one"

138) Numéro de orificios de escapamento por cilindro um
Number of exhaust ports per cylinder o n e

139) Taxa de compressâo 
Compression ratio

1 1 .2 ;1

140a) Volume da câmara de combustào (mlnimo) 3 1 , 8  cm ^
Volume of the combustion chamber (minimum)

140b) Volume da câmara de combustào no cabeçote 2 1 ,  2 c m '
Volume of combustion chamber in head

141) Espessura da junta do cabeçote
Thickness of head gasket inter tightened

1, 2 m m  -  0 , 0 5  m m

142) Pistào, material 
Piston, material

l i g a  de a lu m in i o

143) Numéro de anéis de pistào 
Number of rings

a l u m in u m  a l l o y  

t r è s
t h r e e

144) Distància do centro do pino de pistào ao ponto mais alto da cabeça do pistào 3 6 ,  05 m m  
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown --------------------

145) Capacidade de lubrificante 
Capacity, lubrificant

146) Radiador de oleo: sim - nào 
Oil cooler; yes - no

4 l i t r e s ,  in c lu in d o  o f i l t r o  de o l e o  
4 l i t e r s ,  in c l u d i n g  o i l  f i l t e r

nao
no

147) Capacidade do sistema de arrefecimento 
Capacity of cooling system

5,  8 l i t r o s
5 ,  8 l i t e r s

148) Ventilador (se previsto), diàmetro 
Cooling fan (if fitted), diameter

149) Numéro de pas do ventilador 
Number of fan blades ~

280 m m _Material p l a s t i c o  
Material p l a s t i c

150) Mancais de apoio da àrvore de manivelas, tipo 
Crankshaft main bearings, type

l i s o
p la in

Diàmetro 4 8 , 2 0 9  m m  
Diameter

151) Peso do volante (nu)
Weight of flywheel (clean)

5 , 3 0 0  kg

152) Peso do volante com coroa de partida 
Weight of flywheel with starter ring

153) Peso do volante com embreagem 
Weight of flywheel with clutch

154) Peso da àrvore de manivelas 
Weight of crankshaft

5 ,6 3 5  k g

9 , 5 0 0  kg

‘â U T Q V i m ^
8 , 0 0 0  kg

155) Peso da biela
Weight of con-rod

0 . 6  30 kg

156) Peso do pistào com pino e anéis 
Weight of piston with rings and pin

0 , 4 4 7  kg

Pagina 9
Page 9



MARCA/MAKE
F i a t

Modelo'M odel
147 A l c o o l
147 E th a n o l

N°

5 8 4  2
ADMISSÀO /  INLET

160) Material de coietor de admissào 
Material of inlet manifold

161) Diâmetro exterior das valvulas 
Outside diameter of valves

l i g a  de a lu m in i o
a l u m in u m  a l l o y  

34 m m

162) Levantamento maximo das valvulas 9 , 2  m m  -  s e m  fo lg a  
Maximum valve lift

163) Numéro de molas por vàlvula 
Number of springs per valve

9 , 2  m m  - c l e a r a n c e  z e r o  

d uas
two

164) Tipo de mola 
Type of spring

h e l i c o i d a l
h e l i c a l

165) Folga teorica para a mediçào da distribuiçâo 
Theoretical timing clearance

0,  80 m m

166) Avanço da abertura (com folga teorica): 6 
Valves open at (with tolerance for tappet clearance indicated)

, o
167) Retardo de fechamento 

Valves close at
4 6 '

ESCAPAIVIENTO /  EXHAUST

170) Material do coietor de escapamento 
Material of exhaust manifold

f e r r o  fundido

171) Diâmetro externo das valvulas 
Outside diameter of valves

29

c a s t  i r o n

m m

172) Levantamento maximo das valvulas 
Maximum yalve lift

173) Numéro de molas por valvula 
Number of springs per valve

9,  25 m m  - s e m  f o lg a
9,  25 m m  

d uas

c l e a r a n c e  z e r o

two

174) Tipo de mola 
Type of spring

h e l i c o i d a l
h e l i c a l

0 ,  80 m m175) Folga teorica para a mediçào da distribuiçâo 
Theoretical timing clearance

176) Avanço de abertura (com folga teorica)
Valves open at (with tolerance for tappet clearance indicated)'

177) Retardo de fechamento 7°
Valves close at

47

ALIMENTAÇAO POR CARBURAOORES /  CARBURATION

um180) Numéro de carburadores 
Number of carburettors one

a s p i r a ç a o  d e s c e n d a n t e
d ow n d raf t

S o l e x - B r o s o l

181) Tipo _  
Type

182) Marca 
Make '

184) Numéro de passagens de mistura por carburador 
Number of mixture passages per carburettor

Pag ina  10
Page 10

183) Modelo H - 3 2  DIS~2 
Model

u m a
O n e



MARCA/MAKE F i a t Modelo/Model 147 A l c o o l

185) Diâmetro da saida do carburador
Flange hole diameter of exit port of carburettor

147 E th a n o l  

32 m m

N®

5 8 4  2

186) Diâmetro do venturi no ponto maximo de estrangulamento 
Minimum diameter of venturi

Injeçâo (se prevista) /  Injection (if fitted)

187) Marca da bomba
Make of pump ~ —~ ~ —

20 m m

188) Numéro de pistôes 
Number of plungers'

189) Modelo ou tipo da bomba 
Model or type of pump

190) NCimero total de injetores 
Total number of injectors '

191) Localizaçào dos injetores 
Location of injetors

192) Diâmetro do tubo de admissào no ponto de passagem mais estreita 
Minimum diameter of inlet pipe

ACESSÔRIOS DO MOTOR /  ENGINE ACCESSORIES

195) Bomba de gasolina - mecânica e/ou elétrica m e c a n i c a  
Fuel pump - mechanical and/or electrical m e c h a n i c a l

196) Numéro 
Number

u m a
one

197) Tipo do sistema de igniçâo 
Type of ignition system

198) Numéro de bobinas
Number of ignition coils

b a t e r i a  e b o b in a 
b a t t e r y  and  c o i l

u m a

199) Gerador: tipo 
Generator; type

on e  

a l t e r n a d o r
a l t e r n a t o r

Numéro um  
Number on e

200) Sistema de acionamento 
Method of drive

c o r r e i a  t r a p e z o i d a l

201) Bateria / Battery
a) Voltagem 

Voltage

" V ” be l t  

12 v o l t s b) Localizaçào c o m p a r t i m e n t o  do m o t o r
b) Location e n g in e  c o m p a r t i m e n t

205) Àrvore de comando de vâlvulas I Camshaft 

R: Centro/Center

Ressalto de admissào 
Inlet cam

S = 2 3 ,7 0 mm0t933pni 

T = 1 ^ 5 0 m m O»57lpQi 

U =29, l 9 mml»l 49poi

Ressalto de escapamento 
Exhaust cam

S = 23,75mm0 ,9 3 5 pni
inches 

T = 14,5Qn m O,571pni
inches 

U =_29.3lmml . l 5 4 pr.i
inches 

P ag ina  11 
Page 11



MARCA/MAKE F i a t Modelo/Model 147 A l c o o l
147 E th a n o l

N“

5 8 4  2
TRANSMISSÀO ÀS RODAS /  WHEEL DRIVE 

Em breagem  /  Clutch

210) Tipo I Type a  s e c o ______________
d r y

211) Diâmetro / Diameter 1 8 1 , 5

212) Diâmetro das guarniçôes: interne 
Diameter of linings; interior

127 m m externe
outside '

181,  5 m m

213) Nümero de discos 
Number of discs

um
on e

Caixa de m udanças /  Gear-box

215) Nümero de marchas sincronizadas à fr^pte 
Number of forward synchronised ratios

216) Locaiizaçâo da alavanca de mudanças 
Location of the gear lever

quatÿ'o
fou r

a s s o a l h o
f l o o r

217) Caixa automàtica - locaiizaçâo da alavanca 
Automatic gear-box - location of gear lever

218) Sobremultiplicaçào - tipo 
Overdrive type

219) Relaçào de sobremultiplicaçào • " *". 
Overdrive ratio

Eixo" rnbtriz !  Fin?* ^rive

220) Tipo do diferencial auto-blocante (se previsto) 
Type of limited slip differential (if provided)

221) Numéro de denies da reduçào final 
Number of teeth of final drive

222) Relaçâo de transmissâo da reduçâo final 
Final drive ratio

5 3 / 1 3

4 , 0 7 6

ou
or"

ou 
or '

5 2 / 1 3

4 , 4 1 7 : 1

Pagina 12
Page 12



MARCA/MAKE F i a t Modelo/Model 147 A l c o o l
147 E th a n o l

5 8 4 P

Foto K/Photo K Foto L/Photo L

Foto M/Photo M Foto N/Photo N

%
 ̂ r . i .3. A. "T^

Foto Q(PhqtCLQ^Foto P/Photo P

Foto R/Photo R Foto S/Photo S

P agina 13
Page 13



MARCA/MAKE
F i a t

Modelo,'Model
147 A lc o o l  

T T 7~E T nanoF N“

58 4 2

Desenho dos orificios, 
do coletor de admissâo, 
lado do cabeçote. 
com dimensôes
Drawing inlet manifold ports, side 
of cylinderhead. 
with dimensions

Desenho dos orificios de admissâo 
no cabeçote, na face do coletor. 
com dimensôes
Drawing of entrance to inlet port 
of cylinderhead. 
with dimensions

F.I.S. A.

gsc. t:1

esc. /./
Desenho dos orificios do coletor 
de escapamento, lado do cabeçote 
com dimensôes
Drawing of exhaust manifold ports, 
side of cylinderhead. 
with dimensions

fy  / 7
Desenho dos orificios de
escapamento no cabeçote,
na face do coletor.
com dimensôes
Drawing of exit to exhaust port
cylinderhead.
with dimensions

ex.

Pag ina  14
Page 14



MARCA/MAKE F i a t

Foto T/Photo T

Modelo/Model 147 A l c o o l
147 E th a n o l

N°

5 8 4  2
Foto U/Photo U

Informaçôes adicionais 
Additional informations

F o t o  V / P h o t o  V -  d i a m e t r o  d os  o r i f i c i o s  de s a id a  34 m m  ^ ^
-  0 , 5  m m

Foto W/Photo W

\WTER/V/1 ^

A

Posiçâo das marchas 
Gear change gate

P ag ina  15 
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M a r c a / M a k e  F i a t M o d e l o / M o d e l  147 A l c o o l  
147 E th a n o l

n ”

58 4 2

I n f o r m a ç o e s  a d i c i o n a i s  
A d d i t ion a l  in f o r m a t i o n s

3a) B a la n ç o  d i a n t e i r o ,  c o m  p a r a c h o q u e s  
O v e r h a n g  f r o n t ,  w ith  b u m p e r s

3b) B a la n ç o  t r a s e i r o ,  co m  p a r a c h o q u e s  
O v e r h a n g  e a r ,  w ith  b u m p e r s

6 3 6 , 2 m m

758 m m

25) No B r a s i l ,  a s  e s p e c i f i c a ç o e s  da i n d u s t r i a  a u t o m o b i l i s t i c a  nao  
o b r i g a m  o u s o  de p a r a b r i s a  la m i n a d o .  T o d a v ia ,  p a r a  c o n f o r -  
m id a d e  co m  o a r t .  253  m) q u a lq u e r  c o n c o r r e n t e  p o d e r a  ob te  -  
lo a t r a v e s  da r e d e  de c o n c e s s i o n a r i a s  F i a t ,  p e ç a  n 9 7 5 0 0 3 3 7 .

In B r a z i l ,  a c c o r d i n g  to m o t o r  i n d u s t r y  s p e c i f i c a t i o n s ,  l a m i ­
n a te d  w i n d s h i e l d s  a r e  not c o m p u l s o r y .  H o w e v e r ,  to c o n f o r m  
with  a r t .  2 53  m) a n y  c o m p e t i t i o n  m a y  p u r c h a s e  it at  F i a t  dea  
l e r s ,  par t  no .  7 5 0 0 3 3 7 .  ^

6 1 ) E s p e  s s u r a  d o s  d i s c o s  de f r e i o  
D i s c  b r a k e  t h i c k n e s s 1 0 , 8  m m

INTER/V^

auto^ 5

P a g i n a  16
P a g e  16



MARCA/MAKE F ia t Modeio/Model 147 -  to d o s  
147 -  a l l  m o d e l s

58 4 2

#

n .■Or't

“  935 nun

C »  1 3 0 3  mra 

D «• ^2S m:.~

E "  1 2 8 6  nun

E “  340 nun

400 rara

k

1

m

r»

2 6 0  mm 

346 run 

3 8 0  mm 

7 0 5  nun



C.B.A. - H om clogaçâo N’ 5 8-4.Z
F.I.A. - R ecognition

0 1 / Q1 V

C O N FE D E R A Ç À O  BRASILEIRA DE AUTOWîOBILISMO 
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

FICHA DE EXTENSÀO DE HOMOLOGAÇÀO 
BOOK OF EXTENSION OF RECOGNITION

CONFORM E ANEXO J  DO CÔDIGO DESPORTIVO INTERNACIONAL 
IN ACCORDANCE TO THE APPENDIX J  O F THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

M arca /M ak e . F i a t M odelo/M odel A l c o o l

N um éros de  série  relatives à s  m odificaçôes descritas:
Seria l num bers in accordance to the described modifications:

D ata  da  en trega  dos prim eiros veiculos fabricados com as m odificaçôes . 
D ale  of delivery of the first vehicles m ade with the modifications

C hassi/C arroceria  _  
G hassis/C oachw ork
Ivlotor_____________
Engine

19

D erw m inaçào  com ercial apos aplicaçào das m od ificaçôes--------------------------------------------------------------------------------
C om m ercial nam e after u se  of modifications

E sta  ex ten sào  de  hom ologaçào deve ser considerada como: variante - evoluçâo normal do tipo v a r i a n t e  
T his ex tension  of recognition m ust be considered as: variant - normal evolution of the type v a r i a n t

H om ologaçào  valida a partir de 
R ecogn ition  valid a s  from

.M  19»! . 1 9 -
19

. Lista . 
List

D escriçào  d as m odificaçôes: 
D escrip tion  of the modifications: Opçao de p r o d u ç a o /p r o d u c t i o n  opt ion

P a r a b r i s a  l a m i n a d o / L a m i n a t e d  w i n d s h i e l d

no.
7 5 0 0 3 3 7

F.I.S.A.

AUTOW

S igna tu re  and  stam p of N.S.A. 
A ssinatura e carim bo da

^NSELHO

Pàl f Mi f f K UÀI UÀ • P rtM enS

Signature and stam p of F.l A.
A ssinatura e carim bo da F.l A



C.B.A. - H om ologaçâo N° !S 8 A  ̂ -jr
F.I.A. - R ecognition N°

0 2  /  0 2  V

C O N FED E R A Ç À O  BRASILEIRA DE AUTOMOBILISMO 
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

FICHA DE EXTENSÀO DE HOMOLOGAÇÂO 
BOOK OF EXTENSION OF RECOGNITION

CONFORME ANEXO J  DO CÔDIGO DESPORTIVO INTERNACIONAL 
IN ACCORDANCE TO THE APPENDIX J  O F THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

M arca/M ake.
• *F i a t  A u t o m o v e i s  S / A

N um éros de  série relatives às m odificaçôes descritas:
Serial num bers in accordance to the described modifications:

Data da  entroga dos primeiros veiculos fabricados com as modificaçôes , 
Date of delivery of the first vehicles m ade with the modifications

D enom inaçào comercial apos aplicaçào das modificaçôes _____________
Com m ercial nam e after use of modifications

M odelo/M odel. 147 A l c o o l

C hassi/C arroceria
C hassis/C oachw ork
M o to r_____________
Engine

147 E th a n o l

19

Esta ex tensào  de  hom ologaçâo deve ser considerada com o: variante - evoluçào normal do tipo v a r i a n t e
This extension of recognition m ust be considered as: variant - normal evolution of the type v a r i a n t

H om ologaçâo valida a partir de 
R ecognition valid a s  from

■ IS ­
IS

. Lista . 
List

D escriçào das m odificaçôes: r \ j  ____3 ~  /t-v j  .̂•
D escription of the modifications: O p ç o e s  de  p r o d u ç a o / P r o d u c t i o n  o p t io n s

1, F i l t r o  de a r  c i c l o n e / C y c l o n e  a i r  f i l t e r  
p e ç a  n 9 / p a r t  no .  4 4 4 5 5 2 2

T a m b e m  o p c io n a l  p a r a  F i a t  147 L A l c o o l  -  F i a t  147 GL A l c o o l  
A l s o  o p t io n a l  f o r  F i a t  147 L E th a n o l  -  F i a t  147 GL E th a n o l  A

Signature and stam p of N.S.A.
Assinatura e  carim bo da 

A utoridade Esportiva Nacional

rtfcSPDWTI'/a

7 r X T V ~ 7 ^

Signature and stam p of F I A. 
A ssinatura e canm bo da F.l A.

P a g i n a  1 de 3
P a g e  of



• - .

M a r c a / M a k e  F i a t
147 A l c o o l

M o d e l o / M o d e l  n 9 _  q  » 9
147 E th a n o l  5  B 4  ^ JT

0 2 / o 2 y

2.  B a n c o s  r e c l i n a v e i s  c o m  a p o io  de c a b e ç a / r e c l i n i n g  s e a t s  w ith  
h e a d r e s t  
P e s o
Weight 1 2 , 5 0 0  kg

T a m b e m  o p c io n a l  p a r a  F i a t  147 A l c o o l  
A l s o  o p t io n a l  f o r  F i a t  147 E th a n o l

3. V i d r o s  l a t e r a i s  b a s c u l a n t e s / s v / i n g i n g  r e a r  s e a t  w in d o w  
p e ç a  n 2 / p a r t  no .  4 2 5 4 9 4 4
M a r c a / M a k e  ; f o r n e c e d o r e s  n o r m a l s  de p r o d u ç â o / n o r m a l  p r o d u c t io n  

s u p p l i e r s  
-  Santa  M a r in a
-  Santa  L u c i a
-  B l i n d e x

T a m b e m  o p c i o n a l  p a r a  F i a t  147 L A l c o o l  
A l s o  o p t io n a l  f o r  F i a t  147 L E th a n o l

F.I.S.A

P a g i n a  2 de  3
P a g e  of



M a r c a / M a k e F ia t M o d e lo  / M o d e l 147 A l c o o l  
147 E th a n o l

ni;
5 8 4 2

4.  S e r v o - f r e i o / P o w e r  a e s i s t e d  b r a k e s  
p e ç a  n 2 / p a r t  no.  7501 5 2 2

T a m b e m  o p c i o n a l  p a r a  F i a t  147 L A l c o o l  
A l s o  o p t io n a l  f o r  F i a t  147 L E th a n o l

0 2 / o 2  y

-  F.I.S.A

P a g i n a  3 de 3
P a g e  of



"■fs 8 4 2 •.
C.B.A. - H om ologaçào N° _________  -a

F.I.A. - R ecognition N° 0 3 / 0 ^ y

CO N FED ER A Ç À O  BRASILEIRA DE AUTOMOBILISIWO 
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

FICHA DE EXTENSÀO DE HOMOLOGAÇÀO 
BOOK OF EXTENSION OF RECOGNITION

CONFORME ANEXO J DO CÔDIGO DESPORTIVO INTERNACIONAL 
IN ACCORDANCE TO THE APPENDIX J O F THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

M arca/M ake.
^ .

F i a t  A u t o m o v e i s  S / A

N um éros de  série relatives à s  m odificaçôes descritas:
Serial num bers in accordance to the described modifications:

Data da en trega  dos primeiros veiculos fabricados com as m odificaçôes . 
Date of delivery oF the first vehicles m ade with the modifications

M odelo /I^odel. 147  A l c o o l
147 E th a n o l

C hassi/C arroceria  _  
C hassis/C oachw ork
M o to r_____________
Engine

19

D enom inaçâo com ercial ap o s aplicaçào das m o d ificaçôes------------------------------------------------------
Com m ercial nam e after use of modifications

E sta ex tensâo  de  hom ologaçào deve ser considerada com o: variante - evoluçâo normal do tipo 
This extension of recognition m ust tse considered as: variant - normal evolution of the type

H om ologaçào vàlida a partir de 
Récognition valid a s  from

. 1 9 -
19

v a r i a n t e
v a r i a n t

. Lista . 
List

D escriçào das m odificaçôes: 
D escription of the modifications V e r s a o  L / L V e r s i o n

F.I.S.A.

àÜ TO ïÂ Ô ^

P e s o  
Weight

Signature and stam p of N S A.
Assinatura e carim bo da 

Autoridade Esportiva Nacional

OONSEIMQ TÉCNiCC

O j t l t i f J J f M  U â ' iDA. -

Signature and stam p of F I A
A ssinatura e carim bo da F.I.A.

iacional



C.B.A. - H om ologaçào N°
F.I.A. - R ecognition N°

5 8  4 2

0 4 / 04 V
C O N FED E R A Ç À O  BRASILEIRA DE AUTOMOBILISMO 
FÉDÉRATtON INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

FICHA DE EXTENSÀO DE HOMOLOGAÇÀO 
BOOK OF EXTENSION OF RECOGNITION

CONFORM E ANEXO J DO CÔDIGO DESPORTIVO INTERNACIONAL 
IN ACCORDANCE TO THE APPENDIX J  O F THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

M arca/M ake. F i a t  A u t o m o v e i s  S / A

N um éros de  série relatives às m odificaçôes descritas:
Serial num bers in accordance to the described modifications:

Data da en trega  dos prim eiros veiculos fabricados com as modificaçôes . 
Date of delivery of the first vehicles m ade with the modifications

D enom inaçâo com ercial ap o s aplicaçào das m od ificaçôes_____________
Com m ercial nam e after use of modifications

Modelo/N/lodel.
147 A l c o o l
147 E th a n o l

C hassi/C arroceria  _  
C hassis/C oachw ork
fvlotor_____________
Engine

19

E sta ex tensâo de  hom ologaçào deve ser considerada com o: variante - evoluçào normal do tipo v a r i a n t e  
This extension of recognition must be considered as: variant - normal evolution of the type v a r i a n t

H om ologaçào valida a partir de 
R ecognition valid a s  from

.1 9 —
19

. Lista . 
List

D escriçào das m odificaçôes: 
D escription of the modifications:

V e r s a o  G L / G L  V e r s i o n

3

f  ’ I
P e s o  
Weight

Signature and stam p of N.S.A 
A ssinatura e carim bo da 

A utoridade Esportiva Nacional
S ignature and stam p of F I A. 
A ssinatura e  carim bo da F.I.A

■iN B — rfCTTïrzânT



C.B.A. - H om ologaçào N°
F.I.A. - R ecognition N°

58 4 2

05 /  05 V

C O N FED ER A Ç À O  BRASILEIRA DE AUTOMOBILISMO 
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

FICHA DE EXTENSÀO DE HOMOLOGAÇÀO 
BOOK OF EXTENSION OF RECOGNITION

CONFORM E ANEXO J  DO CÔDIGO DESPORTIVO INTERNACIONAL 
IN ACCORDANCE TO THE APPENDIX J  O F THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

M arca/M ake. F i a t  A u t o m o v e i s  S / A

N um éros de  série  relatives às m odificaçôes descritas:
Serial numtsers in accordance to  the described modifications:

Data da en trega  dos primeiros veiculos fabricados com as m odificaçôes . 
Date of delivery of the first vehicles m ade with the modifications

Modelo/M odel Al c o o l
147 E th a n o l

C h a ss i/C a rro c e ria  0 0  I  rs r 1
C hassis/C oachw ork
M o to r_______________________________________
Engine

d e z e m b r o 19 80
d e c e m b e r 80

D enom inaçào com ercial ap o s aplicaçào das m od ificaçôes------------------------ -̂---------------------------------------------------
Com m ercial nam e after u se  of modifications

Esta ex tensào  de  hom ologaçào deve ser considerada como: variante - evoluçào normal do tipo v a r i a n t e  
This extension of recognition m ust be considered as: variant - normal evolution of the type v a r i a n t

-i.jUiL.Ml
H om ologaçào valida a partir d e ___________________________________________________   19-------------L is ta -----------
R ecognition valid a s  from 19 List

D escriçào d as m odificaçôes: 
D escription of th e  m odifications: Opçao de f o r n e c i m e n t o / s u p p l y  op t ion

P i n ç a  de f r e i o / b r a k e  c a l i p e r  p e ç a  n 2 / p a r t  n o .  7 5 0 1 0 7 5 / 7 4  
P a s t i l h a  de f r e i o / b r a k e  p ad s  p e ç a  n 2 / p a r t  no.  7 5 0 1 0 7 7

S u p e r f i c i e  de f r e n a g e m  p e r m a n e c e  ig u a l  
S u r f a c e  s w e p t  r e m a i n s  the  s a m e

Signature and stam p of N B A 
Assinatura e carim bo da 

A utoridadc Esportiva Nacional

c o r - • iBcfHcc A CIONDESPORTI'/O

INTER/V>^

Signature and stam p of F I A.
A ssinatura e  carim bo da F.l A.

^resiilente


